
أزمنة الفترات: 
زمان ھای فترت 

  
الـمكلفّون الـذیـن یـواجـھون أي مـرسـل (خـلیفة) سـبقتھ فـترة لـیسوا مـكلفین بـمعرفـة 
حـال الـناس الـسابـقین فـي زمـن الـفترة الـتي تسـبق الخـلیفة الـمرسـل، وإلـى أیـن مـآلـھم، 
وھـل ذھـبوا لـلجنة أم لـلنار، ومـا كـان یـجب عـلیھم أن یـعملوا؛ لأنـھ زمـن قـد انتھـى، 
وھـم قـوم قـد مـاتـوا وانـقضى زمـن تـكلیفھم، وتـكلیف مـن یـواجـھون الـمرسـل ھـو الـبحث 
فـي دلـیلھ والإیـمان بـھ لا الانـشغال بـالـسؤال عـن حـال مـن سـبقوھـم ومـآلـھم، ومـا كـان 
عـلیھم أن یـعملوا، وھـل كـانـوا مـقصریـن أم لا، وھـل تـقصیرھـم أدى بـھم إلـى الـنار 

والعیاذ باm أم لا. 
مکلفانی که بـا هـر فـرسـتاده ای (خـلیفه) مـواجـه می شـونـد که قـبل از او زمـان فـترت 
بـوده، بـه شـناخـت حـال مـردم گـذشـته، در زمـان فـترت قـبل از این خـلیفه مـرسَـل زمـان 
خــودشــان مکلّف نیستند، یا این که عــاقــبت آن هــا چــه شــده و جهنمی شــده انــد یا 
بهشـتی، و این که بـاید چـه چیزهـایی را یاد می گـرفـتند؛ زیرا آن زمـان گـذشـته اسـت و 
آن هـا قـومی بـودنـد که از دنیا رفـتند و زمـان تکلیف شـان سـپری شـد. تکلیف کسانی که 
بـا فـرسـتاده خـدا مـواجـه می شـونـد، این اسـت که دربـاره دلیل ادعـای او جسـتجو کنند، 
نـه این که مـشغول بـه سـؤال از حـال گـذشـتگان و عـاقـبت آن هـا شـونـد و این که چـه 
چیزهـایی را بـاید می دانسـتند و آیا مـقصر بـودنـد یا نـه، یا این که آیا تقصیرشـان آن هـا را 

اهل جهنم کرده بود یا نه؟ 
  

ولھـذا قـال تـعالـى فـي جـواب فـرعـون عـلى لـسان مـوسـى (عـلیھ السـلام): (عِـلْمُھَا عِـندَ 
رَبِّي). 

و بـه هـمین خـاطـر اسـت کـه خـداونـد مـتعال در جـواب فـرعـون بـه زبـان مـوسـی ع می فـرمـایـد : (عـلم آن 
نزد پروردگار من است).  

  



ففرعون ﴿قاَلَ فمََا باَلُ الْقرُُونِ الأْوُلىَ﴾ [طھ: 51]. 
فـرعـون هـنگامی که دعـوت حـضرت مـوسی (ع) را شنید، چنین سـؤال و اشکالی 

 . 1مطرح کرد: «گفت: پس حال امتهای پیشین چگونه است؟»

  
وجـواب مـوسـى (عـلیھ السـلام) الإلھـي: ﴿قـَالَ عِـلْمُھَا عِـندَ رَبِّـي فـِي كِـتاَبٍ لاَّ یـَضِلُّ رَبِّـي 

وَلاَ ینَسَى﴾ [طھ: 52]. 
پـاسخی که خـداونـد بـر زبـان مـوسی (ع) جـاری کرد این اسـت که: «مـوسـی گـفت: 
عـلم بـه [حـال] آنـان در کـتابـی نـزد پـروردگـار مـن اسـت، کـه پـروردگـارم نـه اشـتباه مـیکـند 

 . 2و نه از یاد میبرد»

  
والـجواب الإلھـي لـفرعـون عـلى لـسان مـوسـى (عـلیھ السـلام) مـعناه: لا تـسأل عـن 
الـقرون الأولـى بـقصد اسـتخفاف قـومـك بھـذا الإشـكال؛ لأن الـسؤال عـنھا لا عـلاقـة لـھ 
بـالـموضـوع الـمطروح، وھـو صـحة بـعثة مـوسـى (عـلیھ السـلام)، وبـطلان عـقیدة فـرعـون 

وقومھ الآن. 
این پـاسـخ الهی بـه فـرعـون که بـر زبـان مـوسی (ع) جـاری شـد، مـعنایش این اسـت 
که تـو بـه قـصد سـبک شـماری قـوم خـودت بـه وسیله این اشکال، از امـت هـای گـذشـته 
سـؤال نکن، چـون در حـال حـاضـر سـؤال از آن اقـوام، هیچ ارتـباطی بـا مـوضـوع طـرح 

شده کنونی یعنی صحت بعثت موسی (ع) و بطلان عقیده فرعون و قومش ندارد. 
  

إنّ الـسؤال "فـما بـال الـقرون الأولـى"، أو "مـاذا كـان عـلى الـناس أن تـفعل قـبل 
بـعثك أیـھا الـمرسـل"؟ ھـو سـؤال أو إشـكال كـان دائـماً عـلماء الـضلال یسـتخدمـونـھ 
لـتبریـر مـنھجھم الـباطـل؛ بـأن الأمـر مـحصور بـمنھجھم لا غـیر، حـیث یـدَّعـون أنـھ لا 

یوجد بدیل إلھي قبل بعث المرسل ! 

1 قرآن کریم، سوره طه، آیه ۵۱.

2 قرآن کریم، سوره طه، آیه ۵۲.



سـؤال (تکلیف امـت هـای گـذشـته چـه می شـود؟ یا این که مـردم قـبل از آمـدن تـو بـاید 
چـه می کردنـد؟) پـرسـش یا اشکالی اسـت که عـلمای گـمراه، همیشه بـرای تـأیید روش 
بـاطـل خـودشـان بـه کار می گـرفـتند تـا بـگویند که امـر دین مـنحصر بـه روش آن هـا بـوده 
و لا غیر، بـه گـونـه ای که هیچ جـایگزینی از سـوی خـدا قـبل از بـعثت رسـول، وجـود 

ندارد! 
  

ولــو كــان ھــناك خــطأ فــلماذا لــم یــرســل الله قــبلك مــرســلین لإصــلاح ھــذا الخــطأ 
والضلال؟! 

و اگـر خـطایی در این میان بـود، چـرا خـداونـد قـبل از تـو رسـولانی را بـرای اصـلاح 
این خطا یا گمراهی نفرستاد؟ 

  
  

لماذا تأخّر الإصلاح كل ھذه الفترة، وما ذنب السابقین؟ 
چـرا اصـلاح دینی در هـمه این مـدت تـأخیر افـتاد و گـناه گـذشـتگان چـه بـوده که از 

این اصلاح دینی محروم شدند؟ 
  

وھـكذا واجـھ الأحـناف والـیھود والمسـیحیون محـمداً (صـلى الله عـلیھ وآلـھ) بـنفس الإشـكال 
وھـو: إذا كـان مـنھج مـرجـعیة الـعلماء بـاطـل فـأیـن الـبدیـل الإلھـي فـي الأزمـنة الـسابـقة؟ 
لـماذا لـم یـرسـل قـبلك كـل ھـذه الـفترة الـطویـلة، لـماذا الـفترة ﴿یـَا أھَْـلَ الْـكِتاَبِ قـَدْ جَـاءكُـمْ 
سُـلِ﴾ [الـمائـدة: 19]؟ لـماذا لـم یـنذر الآبـاء، وتـركـوا فـي  ـنَ الـرُّ رَسُـولـُناَ یـُبیَِّنُ لـَكُمْ عَـلىَ فـَتْرَةٍ مِّ
غـفلتھم وبـاطـلھم لـو كـانـوا عـلى بـاطـل أو یـتبعون مـنھجاً مـبتدعـاً بـاطـلاً لا یـرضـاه الله؟ 

ا أنُذِرَ آباَؤُھُمْ فھَُمْ غَافلِوُنَ﴾ [یس: 6].  ﴿لتِنُذِرَ قوَْماً مَّ
احــناف و یهودیان و مسیحیان نیز دقیقاً بــه همین روش و بــا همین اشکال بــا 
محـمد (ص) بـه سـتیز بـرخـاسـتند؛ یعنی اگـر روش مـرجعیّت عـلما بـاطـل بـوده، پـس 
جـایگزین الهی در زمـان هـای گـذشـته چیست؟ چـرا قـبل از تـو در این مـدت طـولانی 



هیچ رسـولی فـرسـتاده نشـد؟ اصـلاً چـرا زمـان فـترت وجـود دارد؟ «ای اهـل کـتاب! 
بـی تـردیـد رسـول مـا پـس از روزگـار فـترت و خـلأ پـیامـبران بـه  سـوی شـما آمـد، بـرای شـما 
بـیان مـی کـند کـه نـگویـید: بـرای مـا هـیچ مـژده دهـنده و بـیم رسـانـی نـیامـد، یـقیناً 
. «تـا مـردمـی را  3مـژده دهـنده و بیـم رسـان بـه سـویـتان آمـد؛ و خـدا بـر هـر کـاری تـوانـاسـت»

 . 4بیم دهی که پدران شان را بیم نداده اند و به این علت بی خبرند»

  
ونفس الإشكالات تتجدد الآن. 

همین اشکالات امروز هم تکرار شده اند. 
  

إذن، والـحال ھـذه فـلا بـأس مـن بـیان مـعنى الـفترة وعـلتّھا (سـببھا)، وحـال الـناس 
السابقین على إرسال الرسول في أزمان الفترات. 

بــنابــراین بــا وجــود این، اشکالی نــدارد که مــعنای فــترت و عــلت (ســبب) آن و 
همچنین حـال مـردمـان گـذشـته که پیش از ارسـال رسـولان در زمـان فـترت هـا بـودنـد را 

بیان کنیم. 

  
الـفترة: ھـي زمـن لا یـكون فـیھ رسـول مـرسـل مـأمـور بـتبلیغ الـناس بـرسـالـتھ، فـفي 
زمـن الـفترة یـمكن أن یـكون الـرسـول مـوجـوداً مـنصباً وقـد ھـیأه الله بـالـعلم، ولـكن لـعدم 
ـا أنُـذِرَ آبـَاؤُھُـمْ فـَھُمْ غَـافـِلوُنَ...  وجـود الـقابـل لا یـأمـره الله بـالـتبلیغ، ﴿لـِتنُذِرَ قـَوْمـاً مَّ
وَسَـوَاء عَـلیَْھِمْ أأَنَـذَرْتـَھُمْ أمَْ لـَمْ تـُنذِرْھُـمْ لاَ یـُؤْمِـنوُنَ﴾ [یـس: 6، 10]. فـلیس مـن الـحكمة الـتبلیغ 
والـحال إنـھ لا یـوجـد قـابـل ولا نـتیجة مـرجـوّة مـن الـتبلیغ، ووجـود الـرسـول والـحال ھـذه 
مـوافـق لـلحكمة؛ لأن فـیھ إقـامـة الـحجة عـلى الـناس، ولا یـكون لـلناس حـجة مـع وجـود 
الـرسـول، فـیكون ھـذا الـزمـان ھـو زمـان فـترة یـوجـد فـیھ رسـول وھـو خـلیفة الله فـي 
5أرضـھ وحـجتھ عـلى عـباده، أو مـن نـصبھ - فـي زمـن غـیبتھ أو رفـعِھ  - ولكـن لا 

3 قرآن کریم، سوره مائده، آیه ۱۹.

4 قرآن کریم، سوره یس، آیه ۶.

5 كما هو حال إيليا وعيسى ومحمد بن الحسن (صلوات الله عليهم أجمعين).



یـؤمـر بـالـتبلیغ وإنْ كـانـت الـفترة طـویـلة كـان فـیھا أكـثر مـن رسـول، ولـزمـن الـفترة أشـار 
سُـلِ أنَ  ـنَ الـرُّ تـعالـى بـقولـھ: ﴿یـَا أھَْـلَ الْـكِتاَبِ قـَدْ جَـاءكُـمْ رَسُـولـُناَ یـُبیَِّنُ لـَكُمْ عَـلىَ فـَتْرَةٍ مِّ
تـَقوُلـُواْ مَـا جَـاءنـَا مِـن بشَِـیرٍ وَلاَ نـَذِیـرٍ فـَقدَْ جَـاءكُـم بشَِـیرٌ وَنـَذِیـرٌ وَاللهُّ عَـلىَ كُـلِّ شَـيْءٍ 

قدَِیرٌ﴾ [المائدة: 19]. 
فـترت: زمـانی اسـت که فـرسـتاده ای که مـأمـور بـه تبلیغ رسـالـت بـرای مـردم بـاشـد 
وجـود نـداشـته  اسـت. در زمـان فـترت ممکن اسـت رسـولی مـنصوب از سـوی خـدا 
مـوجـود بـاشدـ که او را بـا عـلم مهیا کرده  بـاشدـ، امـا بـه سبـب عدـم وجـود قـابـل، خدـاوندـ او 
را امـر بـه تبلیغِ دعـوت نمی کند: «تـا مـردمـی را بـیم دهـی کـه پـدران شـان را بـیم 
نـداده انـد و بـه ایـن عـلت بـی خـبرنـد... بـراي آنـان یکسان اسـت چـه انـذارشـان کني یـا 
. تبلیغ چنین کسانی که هیچ قـابلی در بین آن هـا وجـود  6نکني، ایـمان نمی آورنـد!»

نـدارد و هیچ نتیجه امید بخشی از تبلیغ بـه دسـت نمی آید، حکیمانـه نیست. وجـود 
رسـول در چنین حـالتی مـوافـق حکمت اسـت، چـون فـرسـتادن رسـول، اقـامـه حـجت بـر 
مــردم اســت و مــردم بــا وجــود رســول حجتی نــدارنــد. بــه این زمــان، زمــان فــترت 
می گـویند که رسـول در آن وجـود دارد، و او هـمان خـلیفه خـدا در زمین و حـجتش بـر 
7مـردم، یا فـرد مـنصوب از طـرف او در زمـان غیبت یا رفـع او می بـاشـد، امـا مـأمـور بـه 

تبلیغ نیست، هــرچــند این فــترت بسیار طــولانی بــوده و بیش از یک رســول در آن 
زمـان وجـود داشـته  بـاشـد. خـداونـد سـبحان بـه همین زمـان فـترت اشـاره کرده و 
می فـرمـاید: «ای اهـل کـتاب! بـیتـردیـد رسـول مـا پـس از روزگـار فـترت و خـلأ پـیامـبران 
بـه  سـوی شـما آمـد؛ بـرای شـما بـیان مـی کـند کـه نـگویـید بـرای مـا هـیچ مـژده دهـنده و 
بـیم رسـانـی نـیامـد، یـقیناً مـژده دهـنده و بـیم رسـان بـه سـویـتان آمـد؛ و خـدا بـر هـر کـاری 

 . 8تواناست»

6 قرآن کریم، سوره یس، آیات ۶ تا ۱۰.

7 همچنان که عیسی (ع) و ایلیا (ع) و حضرت محمد بن الحسن (ع) رفع داده شدند.

8 قرآن کریم، سوره مائده، آیه ۱۹.



  
وكـلمة "فـترة" فـي الآیـة لا تـعني الانـقطاع الـتام، بـل تـعني الـضعف والـفتور، أي 
أنّ الــرســل فــي زمــن الــفترة مــوجــودون، ولــكن ھــناك فــترة وســكون فــي مــھمتھم 
الـرسـالـیة، یـتمثل فـي عـدم تـكلیفھم بـتبلیغ الـرسـالـة الإلھـیة الـتي تـتمثل عـلى أقـل تـقدیـر 
فـي أنّ ھـؤلاء الـرسـل ھـم حـجة عـلى بـقیة الـناس والـكاشـفین عـن إرادة الله سـبحانـھ 
 ً وتـعالـى، وسـبب وعـلة عـدم تـكلیفھم بـالـتبلیغ إضـافـة إلـى عـدم وجـود الـقابـل ھـو أیـضا
الـرحـمة بـالـناس، فحـمْل الـمؤمـنین بـالـحق كـثیراً مـن الـباطـل واعـتقادھـم بـبعض الـباطـل، 
 ً وكـونـھم لـلأسـف مـقصریـن فـي اسـتقبال الـمرسـل مـن الـغیب؛ ھـذا لا یـعني أنـھم حـتما
یخـلدون فـي الـنار، بـل إنّ مـقتضى رحـمة الله فـیما سـبق ھـو بـما أنـھ لا یـوجـد قـابـل فـقد 
رحـمھم الله ولـم یـجعل الـرسـول المھـیأ یـبلغھم ویـعلن دعـوتـھ لجـمیع الـناس؛ لأنـھ لـو 
بـلغھم ولـم یـقبلوه سـتكون نـتیجتھم أنـھم یسـتحقون جـھنم، ولھـذا تـركـھم الله لـرحـمتھ 

ولم یأمر بتبلیغھم وكانوا بھذا مرجون لأمر الله في زمن الفترة. 
کلمه فـترت در این آیه بـه مـعنای انـقطاع تـام نیست، بلکه بـه مـعنای ضـعف و 
سسـتی اسـت، یعنی رسـولان در زمـان فـترت مـوجـود هسـتند، امـا فـترت و سکونی در 
وظیفه رسـالـت آن هـا وجـود دارد که در عـدم تکلیف بـه تبلیغ رسـالـت الهی آشکار 
می شـود؛ بـه این مـعنا که لااقـل روشـن شـود که این رسـولان حـجت بـر بقیه مـردم و 
بیانـگر اراده خـداونـد مـتعال هسـتند. سـبب و عـلت عـدم تکلیف آن هـا بـه تبلیغ، عـلاوه 
بـر عـدم وجـود قـابـل، رحـمت و تـرحـم بـر مـردم نیز بـوده  اسـت، یعنی این که مـؤمـنان 
بیشتر حـق را قـبول دارنـد و انـدکی بـه بـاطـل گـرایش دارنـد و مـتأسـفانـه در اسـتقبال 
فـرسـتادگـان از غیب نیز کوتـاهی کردنـد، مسـتلزم این نیست که حـتما در آتـش جـهنم 
ابـدی بـاشـند؛ بلکه مـقتضای رحـمت الهی در گـذشـته این بـوده که چـون قـابلی بـرای 
رسـالـت و دعـوت رسـول وجـود نـداشـته، خـداونـد بـه آن هـا رحـم کرده و رسـول آمـاده را 
مـأمـور تبلیغ آن هـا نکرده و اجـازه نـداده که دعـوت خـویش را بـرای عـامـه مـردم علنی 
کند، چـون اگـر آن هـا را تبلیغ کرده  بـود و قـبول نمی کردنـد، نتیجه این می شـد که 
مسـتحق جـهنم می شـدنـد و بـه همین عـلت، خـداونـد آن هـا را بـه سـبب رحـمتش رهـا 



کرده و رسـول خـود را امـر بـه تبلیغ نـنموده  اسـت و مـردم نیز بـه این سـبب، در زمـان 
فترت منتظر و امیدوار به امر خدا هستند. 

  
ـا یـَتوُبُ عَـلیَْھِمْ وَاللهُّ عَـلیِمٌ حَـكِیمٌ﴾ [الـتوبـة:  بـُھُمْ وَإمَِّ ـا یـُعَذِّ ﴿وَآخَـرُونَ مُـرْجَـوْنَ لأِمَْـرِ اللهِّ إمَِّ

 .[106

«و گـروهـی دیـگر کـارشـان مـوقـوف بـه مشـیّت خـداسـت، یـا آنـان را عـذاب مـی کـند یـا 
 . 9توبه آنان را می پذیرد؛ و خدا دانا و حکیم است»

  
أي أن سـبب وعـلة الـفترة ھـي عـدم وجـود الـقابـل، وأیـضاً لـكون الـفترة تـمثل رحـمة 

للناس. 
یعنی سـبب و عـلت فـترت هـمانـا عـدم وجـود قـابـل بـوده  اسـت همچنین این فـترت 

نشان دهنده رحمت و ترحم خداوند نسبت به مردم بوده  است. 
  

ونجـده سـبحانـھ وتـعالـى بـینّ بـوضـوح تـام مـسألـة الـفترة وحـال الـناس فـیھا، ولـماذا 
ـا أنُـذِرَ  لـم یـرسـل لـھم، ومـا سـیكون حـالـھم لـو أنـھ سـبحانـھ أرسـل لـھم، ﴿لـِتنُذِرَ قـَوْمـاً مَّ
ا جَـعَلْناَ فـِي  آبـَاؤُھُـمْ فـَھُمْ غَـافـِلوُنَ * لـَقدَْ حَـقَّ الْـقوَْلُ عَـلىَ أكَْـثرَِھِـمْ فـَھُمْ لاَ یـُؤْمِـنوُنَ * إنَِّـ
ـقْمَحُونَ * وَجَـعَلْناَ مِـن بـَیْنِ أیَْـدِیـھِمْ سَـدّاً وَمِـنْ  أعَْـناَقـِھِمْ أغَْـلالاًَ فھَِـيَ إلِـَى الأذَْقـَانِ فـَھُم مُّ
خَـلْفھِِمْ سَـدّاً فـَأغَْشَـیْناَھُـمْ فـَھُمْ لاَ یـُبْصِرُونَ * وَسَـوَاء عَـلیَْھِمْ أأَنَـذَرْتـَھُمْ أمَْ لـَمْ تـُنذِرْھُـمْ لاَ 
ـرْهُ بـِمَغْفرَِةٍ وَأجَْـرٍ  حْـمَن بـِالْـغَیْبِ فبَشَِّ كْـرَ وَخَشِـيَ الـرَّ بعََ الـذِّ مَا تـُنذِرُ مَـنِ اتَّـ یـُؤْمِـنوُنَ * إنَِّـ
مُـوا وَآثَـارَھُـمْ وَكُـلَّ شَـيْءٍ أحْـصَیْناَهُ فِـي إمَِـامٍ  كَـرِیـمٍ * إنَِّـا نَـحْنُ نُـحْیيِ الْـمَوْتَـى وَنَـكْتبُُ مَـا قَـدَّ

مُبیِنٍ﴾ [یس: 6 - 12]. 
می بینیم که خــدای ســبحان بــه روشنی تــمام، در جــای دیگری از قــرآن کریم، 
مسـئله فـترت و حـالـت مـردم در آن زمـان، و این که چـرا رسـولانی بـه سـمت آن هـا 
نـفرسـتاده و این که حـال آن هـا در صـورت ارسـال رسـولان چـه می شـد، را بیان نـموده 
 اسـت. «تـا مـردمـی را بـیم دهـی کـه پـدران شـان را بـیم نـداده انـد و بـه ایـن عـلت [از 

9 قرآن کریم، سوره مائده، آیه ۱۰۶.



حـقایـق] بـی خـبرنـد * یـقیناً آن سـخن بـر بیشـترشـان ثـابـت شـده اسـت، پـس ایـمان 
نـمی آورنـد * مسـلماً مـا غـل هـایـی بـر گـرد ن شـان نـهاده ایـم کـه تـا چـانـه هـایـشان قـرار دارد 
بـه طـوری کـه سـرهـایـشان بـالا مـانـده  اسـت * و از پـیش رویـشان حـایـلی و از پشـت 
سـرشـان حـایـلی قـرار داده ایـم، و بـه صـورت فـراگـیر دیـدگـان شـان را فـرو پـوشـانـده ایـم، بـه 
ایـن خـاطـر حـقایـق را نـمی بـینند * و بـرای آنـان یـکسان اسـت چـه بـیم شـان دهـی یـا 
بـیم شـان نـدهـی، ایـمان نـمی آورنـد * بـیم دادنـت فـقط بـرای کسـی ثـمربـخش اسـت کـه 
از قـرآن پـیروی کـند و در نـهان از خـدای رحـمان بـترسـد، پـس او را بـه آمـرزش و 
پـاداشـی نـیکو و بـا ارزش مـژده ده * بـی تـردیـد مـا مـردگـان را زنـده مـی کـنیم و آن چـه را 
پـیش فـرسـتاده انـد و [خـوبـی هـا و بـدی هـای] بـر جـا مـانـده از ایـشان را ثـبت مـی کـنیم و 

 . 10همه چیز را در امامی روشن برشمرده ایم»

  
والآیـات كـما تـبینّ الـفترة وعـلتھا وھـو عـدم وجـود الـقابـل ﴿وَسَـوَاء عَـلیَْھِمْ أأَنَـذَرْتـَھُمْ 
أمَْ لـَمْ تـُنذِرْھُـمْ لاَ یـُؤْمِـنوُنَ﴾، تـبین أیـضاً بـوضـوح أنّ سـبب إرسـال الـرسـول لـیبلغ الـناس 
كْـرَ وَخَشِـيَ  ویـنذرھـم بـعد الـفترة الـسابـقة ھـو وجـود الـقابـل الآن ﴿إنَِّـمَا تـُنذِرُ مَـنِ اتَّـبعََ الـذِّ
ـرْهُ بـِمَغْفرَِةٍ وَأجَْـرٍ كَـرِیـمٍ﴾، وفـي كـلا الـحالـین كـان الـحاكـم عـلى  حْـمَن بـِالْـغَیْبِ فبَشَِّ الـرَّ
الإرسـال والـتبلیغ مـن عـدمـھ ھـو الـرحـمة الإلھـیة الـمطلقة وعـلمھ سـبحانـھ بـحال عـباده، 
مُـوا وَآثـَارَھُـمْ وَكُـلَّ شَـيْءٍ أحْـصَیْناَهُ فـِي إمَِـامٍ  ا نـَحْنُ نـُحْیيِ الْـمَوْتـَى وَنـَكْتبُُ مَـا قـَدَّ ﴿إنَِّـ
مُـبیِنٍ﴾. ولھـذا فـمقتضى الـرحـمة كـان أنْ لا یـأمـر الـمرسـل بـالإنـذار والـتبلیغ عـندمـا لـم 
یـكن ھـناك قـابـل، فـیترك عـباده لـرحـمتھ مـرجـون لأمـره، بـینما یـرسـل مـن یـنذر ویـبلغ 
عـندمـا جـاء الـقابـل لیكسـب أولـیاؤه أعـلى الـدرجـات وھـم یـنصرون رسـلھ وأمـره 
سـبحانـھ وتـعالـى. وقـد بـینّ الـقرآن أنّ الـرسـل الـذیـن بـلغوا وأعـلنوا دعـواتـھم ھـم 
ـا كَـانَ اللهُّ لـِیذََرَ الْـمُؤْمِـنیِنَ عَـلىَ مَـا أنَـتمُْ عَـلیَْھِ حَـتَّىَ  ، ﴿مَّ 11مـجتبون مـن عـموم الـرسـل 

سُـلھِِ  یـَمِیزَ الْـخَبیِثَ مِـنَ الـطَّیِّبِ وَمَـا كَـانَ اللهُّ لـِیطُْلعَِكُمْ عَـلىَ الْـغَیْبِ وَلـَكِنَّ اللهَّ یـَجْتبَيِ مِـن رُّ
مَن یشََاءُ فآَمِنوُاْ باmِِّ وَرُسُلھِِ وَإنِ تؤُْمِنوُاْ وَتتََّقوُاْ فلَكَُمْ أجَْرٌ عَظِیمٌ﴾ [آل عمران: 179]. 

10 قرآن کریم، سوره یس، آیات ۶ ـ ۱۰.

11 أي الذين أمُروا بالتبليغ وبلغّوا أو الذين لم يؤمروا بالتبليغ أصلاً كما في أزمنة الفترات.



این آیات هــمچنان که فــترت و عــلت آن و عــدم وجــود قــابــل را بیان می کند، 
همچنین بـه روشنی بیان می کند که عـلت این که اکنون پـس از آن فـترت گـذشـته 
رسـولی را مـأمـوریت داده و بـه سـمت آن هـا فـرسـتاده این اسـت که اکنون قـابلی بـرای 
حْـمَنَ بِـالْـغَیْبِ  کْـرَ وَ خَشِـيَ الـرَّ ـبَعَ الـذِّ ـمَا تُـنْذِرُ مَـنِ اتَّ دعـوت رسـول الهی وجـود دارد: ﴿إِنَّ
جْـرٍ کَـرِیـمٍ﴾. در هـر دو حـالـت، عـامـل اصلی ارسـال و تبلیغ یا عـدم 

َ
ـرْهُ بِـمَغْفِرَةٍ وَ أ فَبَشِّ

ـا نَـحْنُ  ارسـال و تبلیغ، هـمانـا رحـمت مـطلق الهی و عـلم او بـه حـال بـندگـانـش بـود: (إِنَّ
حْـصَیْنَاهُ فِـي إِمَـامٍ مُـبِینٍ﴾. بـرای 

َ
مُـوا وآثَـارَهُـمْ وَکُـلَّ شَـيْءٍ أ نُـحْیِي الْـمَوْتَـی وَنَـکْتُبُ مَـا قَـدَّ

همین، مـقتضای رحـمت الهی این اسـت که هـنگامی که قـابلی وجـود نـدارد، فـرسـتاده 
خـود را امـر بـه بیم دادن و تبلیغ نکند، بلکه بـندگـانـش را بـه سـبب رحـمتش رهـا کند 
که مـنتظر امـر خـدا بـاشـند، در حـالی که وقتی که قـابـل پیدا شـود، بیم دهـنده و مبلغی 
را می فــرســتد تــا اولیاء او بــالاتــرین درجــات را کسب کنند و رســولان و امــر خــدا و 
حــاکمیت خــدا را یاری کنند. از ســویی قــرآن کریم بیان می کند آن رســولانی که 
دعـوت هـایشان را تبلیغ و اعـلام می کنند، بـرگـزیدگـانی از عـموم رسـل بـودنـد. «خـدا بـر 
آن نیسـت کـه مـؤمـنان را بـر ایـن [وضـعی] کـه شـما بـر آن قـرار داریـد [کـه مـنافـق از 
مـؤمـن، و خـوب از بـد مـشخص و مـعلوم نیسـت] واگـذارد، [بـر آن اسـت] تـا پـلید را از 
پـاك [بـه سـبب آزمـایـشهای مـختلف] جـدا سـازد. و خـدا بـر آن نیسـت کـه شـما را بـر 
گـاه کـند؛ ولـی خـدا از مـیان فـرسـتادگـانـش هـر کـس را بـخواهـد بـر مـیگـزیـند، پـس  غـیب آ
بـه خـدا و فـرسـتادگـانـش ایـمان آوریـد. و اگـر ایـمان آوریـد و تـقوا پـیشه کـنید، بـرای شـما 

 . 12پاداشی بزرگ خواهد بود»

  

12 قرآن کریم، سوره آل عمران، آیه ۱۷۹.



ومـسـألـة تـرك الـناس مـرجـون لأمـر الله لـم تـقتصر عـلى زمـن الـفترة الـذي لا یـعلن 
فـیھ الـمرسـل رسـالـتھ لـلناس، بـل أیـضاً قـد تـكون فـي أزمـان یـعلن فـیھ الـمرسـل رسـالـتھ 
لـبعض الـناس، ولـكن لا یـعلنھا لـبعضھم لـمصلحة أو فـائـدة أعـظم كـالـتقیة أو الـحفاظ 

على حیاتھم أو لأيِّ أمرٍ یریده الله. 
مسـئله رهـا کردن مـردم بـه صـورت مـرجـون لأمـر الـله (مـنتظران امـر و تصمیم خـدا)، 
صـرفـاً بـه زمـان فـترتی که رسـول هیچ اعـلانی نسـبت بـه رسـالـتش بـرای مـردم 
نـداشـته اسـت اخـتصاص نـدارد، بلکه گـاهی رسـولی، بعضی از مـردم را از رسـالـتش بـا 
خـبر می کند، امـا آن رسـالـت را بـه بـرخی از مـردم بـه سـبب مـصلحت یا فـایده بـزرگـتری 
مـثل تقیه یا مـحافـظت از جـان آن هـا یا هـر امـر دیگری که خـدا اراده فـرمـوده علنی 

نمی کند . 
  

 . 13وھذا الأمر كان حتى مع بعض أبناء الأئمة 

14و این امر حتی برای برخی از فرزندان ائمه (ع) نیز اتفاق افتاده  است. 

  
، ھـي عـبارة عـن نـقاش بـین زیـد بـن عـلي وبـین مـؤمـن الـطاق  15وأدنـاه روایـة 

وبـإقـرار الإمـام الـصادق (عـلیھ السـلام) لـمؤمـن الـطاق أنّ الإمـام عـلي بـن الحسـین (عـلیھ 
السلام) ترك ابنھ زیداً مرجواً لأمر الله ولھ فیھ الشفاعة: 

16در ذیل، روایتی دربـاره مـناقـشه زید بـن علی و مـؤمـن  الـطاق و اقـرار امـام صـادق 

(ع) بـرای مـؤمـن  الـطاق که بیان می کند که امـام سـجاد (ع) پسـرش زید را مـنتظر امـر 

خدا رها کرد و امکان برخورداری از شفاعت امام را برایش باقی گذاشت: 

13 ولا مانع أن لا يبلغ الإمام بعض أبنائه بإمامته إذا كانت المصلحة تقتضي ذلك، ولا يمكن أن يدعي أحد أنه أعرف بالمصلحة من 

الإمام حيث إنه متصل بالله ويوُحى له من الله.

14 هنگامی که مصلحتی اقتضاء کند، هیچ اشکالی ندارد که امام، بعضی از فرزندانش را از امامت خود بی خبر بگذارد، و کسی 

نمی تواند ادعا کند که مصلحت را بهتر از امام خود می داند، چون امام متصل به خداست و از سوی خدا به او وحی می شود.

15 انظر: ملحق (1).

16 ر.ک: ضمیمه ۱.



  
«عـن مـؤمـن الـطاق واسـمھ محـمد بـن عـلي بـن الـنعمان أبـو جـعفر الأحـول، قـال: 
كـنت عـند أبـي عـبد الله (عـلیھ السـلام) فـدخـل زیـد بـن عـلي فـقال لـي: یـا محـمد بـن عـلي أنـت 
الـذي تـزعـم أن فـي آل محـمد إمـامـاً مـفترض الـطاعـة مـعروفـاً بـعینھ ؟ قـال: قـلت: نـعم 
كـان أبـوك أحـدھـم. قـال: ویـحك فـما كـان یـمنعھ مـن أن یـقول لـي فـو الله لـقد كـان یـؤتـى 
بـالـطعام الـحار فـیقعدنـي عـلى فخـذه ویـتناول الـبضعة فـیبردھـا ثـم یـلقمنیھا، أ فـتراه كـان 
یـشفق عـلى مـن حـر الـطعام ولا یـشفق عـلى مـن حـر الـنار ؟ قـال: قـلت: كـره أن یـقول 
 m لـك فـتكفر فـیجب مـن الله عـلیك الـوعـید ولا یـكون لـھ فـیك شـفاعـة، فـتركـك مـرجـئ

 . 17فیك المشیئة و لھ فیك الشفاعة» 

مـؤمـن الـطاق (که نـامـش ابـوجـعفر احـول، محـمد بـن علی بـن نـعمان) بـود می گـوید: 
(نـزد امـام صـادق (ع) بـودم؛ پـس زید بـن علی بـر حـضرت وارد شـد و بـه مـن گـفت: ای 
محـمد بـن علی، تـو هـمان کسی هسـتی که گـمان می کنی که در بین آل محـمد امـام 
واجـب الاطـاعـه مـعروف و معینی هسـت؟ گـفتم: بـله؛ پـدرت یکی از آن هـا بـود. زید 
گـفت: وای بـر تـو. پـس چـه چیزی مـانـع او می شـد که این حقیقت را بـه مـن بـگوید؟ 
پـس بـه خـدا قـسم در کودکی، غـذای داغ بـه او داده می شـد؛ پـس مـرا روی پـای خـود 
می نـشانـد و لـقمه می گـرفـت و آن را سـرد می کرد و سـپس بـه دهـان مـن می گـذاشـت. 
آیا گـمان می کنی که او در مـورد داغی غـذا بـر مـن شـفقت داشـت و در مـورد داغی 
آتـش جـهنم نسـبت بـه مـن هیچ عـنایتی نـداشـته اسـت؟ مـؤمـن الـطاق می گـوید بـه او 
گـفتم: پـدرت دوسـت نـداشـته که این را بـه تـو بـگوید که کافـر شـوی و عـذاب خـدا بـر تـو 
واجـب شـود و دیگر نـتوانـد تـو را شـفاعـت کند. بـه همین سـبب تـو را مـنتظر امـر و 

 . 18تصمیم خدا رها کرد و می تواند تو را شفاعت کند)).

  
وعن مؤمن الطاق قال: 

17 رجال الكشي: ص187.

18 رجال کشی، ص ۱۸۷.



 ً «قـال زیـد بـن عـلي: یـا محـمد بـن عـلي بـلغني أنـك تـزعـم أن فـي آل محـمد إمـامـا
مـفترض الـطاعـة. قـال: قـلت: نـعم وكـان أبـوك عـلي بـن الحسـین أحـدھـم. فـقال وكـیف 
وقـد كـان یـؤتـى بـلقمة وھـي حـارة فـیبردھـا بـیده ثـم یـلقمنیھا، أفـترى أنـھ كـان یـشفق 
عـلى مـن حـر الـلقمة ولا یـشفق عـلى مـن حـر الـنار ؟ قـال: قـلت لـھ: كـره أن یـخبرك 
فـتكفر فـلا یـكون لـھ فـیك الـشفاعـة ولا m فـیك المشـیئة. فـقال أبـو عـبد الله (عـلیھ السـلام) 

 . 19أخذتھ من بین یدیھ ومن خلفھ فما تركت لھ مخرجاً» 

همچنین از مـؤمـن الـطاق روایت شـده که گـفت: (زید بـن علی بـه مـن گـفت: (ای 
محـمد بـن علی، بـه مـن خـبر رسیده که تـو گـمان می کنی که در آل محـمد امـام 
واجـب الاطـاعـه وجـود دارد؟ گـفتم: بـله و پـدرت علی بـن الحسین (ع) یکی از آن هـا 
بـود. زید گـفت: پـس چـگونـه چنین چیزی ممکن اسـت، در حـالی که لـقمه غـذای داغ 
را خـودش سـرد می کرد و سـپس بـه دهـان مـن می گـذاشـت؟ آیا گـمان می کنی که او 
دربـاره داغی لـقمه غـذا بـر مـن عـطوفـت داشـت و نسـبت بـه داغی آتـش جـهنم عـطوفـت 
نـداشـت؟ مـؤمـن الـطاق می گـوید بـه او گـفتم: پـدرت دوسـت نـداشـت که تـو را خـبر کند 
پـس تـو کفر بـورزی و دیگر نـتوانـد تـو را شـفاعـت کند. نـه بـه خـدا قـسم، تـو فـقط بـه اراده 
خـدا واگـذار شـده ای. امـام صـادق (ع) فـرمـود: از هـر طـرف راه او را بسـتی و راه فـراری 

 . 20برایش باقی نگذاشتی)).

  
وفي الكافي: 

همچنین در روایت دیگری در کافي آمده: 
  

دِ بْـنِ عِیسَـى عَـنْ عَـليِِّ بْـنِ الْـحَكَمِ عَـنْ أبَـَانٍ  «عِـدَّةٌ مِـنْ أصَْـحَابـِناَ عَـنْ أحَْـمَدَ بْـنِ مُحَـمَّ
قـَالَ أخَْـبرََنـِي الأحَْـوَلُ أنََّ زَیْـدَ بْـنَ عَـليِِّ بْـنِ الْحُسَـیْنِ (عـلیھ السـلام) بـَعَثَ إلِـَیْھ وھُـوَ مُسْـتخَْفٍ 
قَـالَ فَـأتََـیْتھُ فَـقاَلَ لِـي یَـا أبََـا جَـعْفرٍَ مَـا تَـقوُلُ إنِْ طَـرَقَـكَ طَـارِقٌ مِـنَّا أتخَْـرُجُ مَـعَھ قَـالَ فَـقلُْتُ لَـھ 
إنِْ كَـانَ أبَـَاكَ أوَْ أخََـاكَ خَـرَجْـتُ مَـعَھ قـَالَ فـَقاَلَ لـِي فـَأنَـَا أرُِیـدُ أنَْ أخَْـرُجَ أجَُـاھِـدُ ھَـؤُلاءَِ 

19 رجال الكشي: ص187.

20 رجال کشی، ص ۱۸۷.



الْـقوَْمَ فـَاخْـرُجْ مَـعِي قـَالَ قـُلْتُ لاَ مَـا أفَْـعَلُ جُـعِلْتُ فـِدَاكَ قـَالَ فـَقاَلَ لـِي أتـَرْغَـبُ بـِنفَْسِكَ عَـنِّي 
ةٌ فـَالْمُتخََـلِّفُ عَـنْكَ نـَاجٍ  َّ فـِي الأرَْضِ حُـجَّ ِm َقـَالَ قـُلْتُ لـَھ إنَِّـمَا ھِـيَ نـَفْسٌ وَاحِـدَةٌ فـَإنِْ كَـان
ةٌ فـِي الأرَْضِ فـَالْمُتخََـلِّفُ عَـنْكَ والْـخَارِجُ مَـعَكَ  َّ حُـجَّ ِm ْوالْـخَارِجُ مَـعَكَ ھَـالـِكٌ وإنِْ لاَ تـَكُن
سَـوَاءٌ قـَالَ فـَقاَلَ لـِي یـَا أبَـَا جَـعْفرٍَ كُـنْتُ أجَْـلسُِ مَـعَ أبَـِي عَـلىَ الْـخِوَانِ فـَیلُْقمُِنيِ الْـبضَْعَةَ 
ةَ حَـتَّى تـَبْرُدَ شَـفقَةًَ عَـليََّ ولـَمْ یُـشْفقِْ عَـليََّ مِـنْ حَـرِّ الـنَّارِ  دُ لـِيَ الـلُّقْمَةَ الْـحَارَّ مِینةََ ویُـبرَِّ الـسَّ
یـنِ ولـَمْ یُـخْبرِْنـِي بـِھ فـَقلُْتُ لـَھ جُـعِلْتُ فـِدَاكَ مِـنْ شَـفقَتَھِ عَـلیَْكَ مِـنْ حَـرِّ الـنَّارِ  إذِاً أخَْـبرََكَ بـِالـدِّ
لـَمْ یـُخْبرِْكَ خَـافَ عَـلیَْكَ أنَْ لاَ تـَقْبلَھَ فـَتدَْخُـلَ الـنَّارَ وأخَْـبرََنـِي أنَـَا فـَإنِْ قـَبلِْتُ نـَجَوْتُ وإنِْ لـَمْ 
أقَْـبلَْ لـَمْ یـُباَلِ أنَْ أدَْخُـلَ الـنَّارَ ثـُمَّ قـُلْتُ لـَھ جُـعِلْتُ فـِدَاكَ أنَْـتمُْ أفَْـضَلُ أمَِ الأنَْـبیِاَءُ قـَالَ بـَلِ 
الأنَْـبیِاَءُ قـُلْتُ یـَقوُلُ یـَعْقوُبُ لـِیوُسُـفَ یـَا بـُنيََّ لاَ تـَقْصُصْ رُؤْیـَاكَ عَـلىَ إخِْـوَتـِكَ فـَیكَِیدُوا لـَكَ 
كَـیْداً لِـمَ لَـمْ یُـخْبرِْھُـمْ حَـتَّى كَـانُـوا لاَ یَـكِیدُونَـھ ولَـكِنْ كَـتمََھُمْ ذَلِـكَ فَـكَذَا أبَُـوكَ كَـتمََكَ لأنََّـھ خَـافَ 
ثـَنيِ صَـاحِـبكَُ بـِالْـمَدِیـنةَِ أنَِّـي أقُْـتلَُ وأصُْـلبَُ  عَـلیَْكَ قـَالَ فـَقاَلَ أمََـا واللهَّ لـَئنِْ قـُلْتَ ذَلـِكَ لـَقدَْ حَـدَّ
ثْـتُ أبَـَا عَـبْدِ اللهَّ (عـلیھ  بـِالْـكُناَسَـةِ وإنَِّ عِـنْدَه لـَصَحِیفةًَ فـِیھَا قـَتْليِ وصَـلْبيِ فـَحَجَجْتُ فحََـدَّ
السـلام) بـِمَقاَلـَةِ زَیْـدٍ ومَـا قـُلْتُ لـَھ فـَقاَلَ لـِي أخََـذْتـَھ مِـنْ بـَیْنِ یـَدَیْـھ ومِـنْ خَـلْفھِ وعَـنْ یـَمِینھِ 

 . 21وعَنْ شِمَالھِ ومِنْ فوَْقِ رَأْسِھ ومِنْ تحَْتِ قدََمَیْھ ولمَْ تتَْرُكْ لھَ مَسْلكَاً یسَْلكُُھ» 

دِ بْـنِ عِیسَـی عَـنْ عَـلِيِّ بْـنِ الْـحَکَمِ عَـنْ ابـان  حْـمَدَ بْـنِ مُحَـمَّ
َ
صْـحَابِـنَا عَـنْ أ

َ
ةٌ مِـنْ أ عِـدَّ

بـن تـغلب می گـوید: (مـؤمـن الـطاق خـبرم داد که زید بـن علی (ع) کسی را بـه سـمتش 
فـرسـتاد در حـالی که مخفی بـود. مـؤمـن الـطاق می گـوید بـه نـزد زید رفـتم؛ پـس بـه مـن 
گـفت: ای ابـاجـعفر، چـه می گـویی اگـر کسی از مـا آل محـمد (ع) در شـما را بکوبـد و 
شـما را بـه یاری بـطلبد، آیا بـا او خـروج می کنی؟ گـفت بـه او گـفتم: اگـر پـدرت (امـام 
سـجاد) یا بـرادرت (امـام بـاقـر) بـاشـد، بـا او خـروج می کنم. زید گـفت: پـس مـن 
می خـواهـم خـروج کنم و بـا این جـماعـت بـجنگم. آیا بـا مـن خـارج می شـوی؟ مـؤمـن 
الـطاق می گـوید گـفتم: نـه، فـدایت شـوم چنین کاری نمی کنم. زید گـفت: آیا جـان 
خـودت را بـر مـن تـرجیح می دهی؟ گـفتم: مـن فـقط یک جـان دارم؛ پـس اگـر خـداونـد 
در زمین خــلیفه ای داشــته  بــاشــد، کسی که از تــو تخــلف کند نــجات پیدا کرده و 
کسی که بـا تـو خـارج شـود هـلاک شـده اسـت، امـا اگـر در زمین حجتی نـباشـد، پـس 
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آن که از تـو تخـلف کند و آن که بـا تـو خـروج کند فـرقی نـدارنـد. زید گـفت: ای ابـاجـعفر، 
مـن بـا پـدرم کنار سـفره هـا می نشسـتم؛ پـس از روی عـطوفـت و شـفقتش لـقمه هـای 
چـرب را بـه مـن می داد و لـقمه هـای داغ را بـرایم سـرد می کرد تـا خنک شـود، امـا اگـر تـو 
را از امـر دین خـبر داده بـاشـد و بـه مـن خـبر نـداده بـاشـد، یعنی در مـورد داغی آتـش 
جـهنم بـه مـن عـطوفـت و شـفقت نـداشـته  اسـت. مـؤمـن الـطاق می گـوید بـه زید گـفتم: 
فـدایت شـوم، این هـم بـه سـبب شـفقت او نسـبت بـه شـما از آتـش جـهنم بـوده که تـو را 
خـبر نـداده، چـون بـر تـو تـرسیده که قـبولـش نکنی؛ پـس وارد جـهنم شـوی. پـدرت این 
امـر را بـه مـن خـبر داد، در حـالی که اگـر قـبول می کردم نـجات می یافـتم و اگـر قـبول 
نمی کردم بـرایش مـهم نـبود که مـن داخـل جـهنم بـاشـم. سـپس بـه زید گـفتم: فـدایت 
شــوم، آیا شــما بــرتــرید یا انبیاء؟ زید گــفت: بلکه انبیاء بــرتــرنــد. گــفتم: یعقوب بــه 
فـرزنـدش یوسـف گـفت: «ای پسـرکم، رؤیایت را بـر بـرادرانـت بـازگـو مکن، چـون بـا تـو 
. چـرا یعقوب فـرزنـدانـش را مـطلع نکرد تـا بـا یوسـف مکر نـورزنـد، بلکه  22مکر می ورزنـد»

این امـر را از آن هـا کتمان کرد؟ پـس پـدر تـو نیز همین طـور امـر امـامـت امـام بـاقـر را بـر 
تـو پـنهان کرد، چـون بـر تـو می تـرسید. زید گـفت: اگـر تـو این را بـه مـن می گـویی، بـه 
خـدا قـسم صـاحـبت (امـام بـاقـر) بـه مـن در مـدینه گـفت که مـن کشته می شـوم و در 
کُناسـه بـه دار آویخته می شـوم و نـزد او صحیفه ای اسـت که در آن خـبر کشته شـدن 
و بـه دار آویخته شـدن مـن نـوشـته شـده  اسـت. مـؤمـن الـطاق می گـوید: پـس مـن بـه حـج 
رفـتم و بـا امـام صـادق (ع) دربـاره گـفتگوی خـودم بـا زید سـخن گـفتم. حـضرت فـرمـود: 
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